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AER 2009 BUREAU
REGISTRATION FORM

Fribourg, SWITZERLAND
FORMULAIRE D’INSCRIPTION
14-15.05.2009








      ANMELDEFORMULAR
Please fill in the form and send it by 16 April 2009 to:

Veuillez remplir le formulaire et le retourner avant le 16 avril 2009 à :

Bitte füllen Sie das Formular aus und senden Sie es bis am 16. April 2009 zurück an:

CHANCELLERIE D’éTAT DU CANTON DE FRIBOURG

Relations extérieures

Rue des Chanoines 17 – CH-1701 Fribourg

Tél. : ++41 (0)26 305 50 98 – Fax : ++41 (0)26 305 10 48

cre@fr.ch
Participant/Participant/Teilnehmer

	Family name/Nom/Familienname 

     
	First name/Prénom/Vorname

     

	Function/Fonction/Funktion

     
	Region/Région/Region

     

	Department/Département/Abteilung

     
	Postal address/Adresse postale/Postanschrift

     

	Postal Code/Code postal/Postleitzahl

     
	City/Ville/Stadt

     

	Country/Pays/Land

     
	Tel.  (with international code/avec préfixe international/mit internationaler Vorwahl) 
     

	Email/Courriel/E-Mail

     
	Fax  (with international code/avec préfixe international/mit internationaler Vorwahl)
     


	
Yes/oui/Ja
No/non/nein

Special Diet/Régimes spécifiques/Spezielles Essen (vegetarian/végétarien/vegetarisch)
 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 



Flight Schedule/ Horaires de Vols/ Flugplan (indication facultative)
	Arrival/Arrivée/Ankunft

Flight Number/N°de vol/ Flugnummer      
	Departure/Départ/Abreise

Flight Number/N°de vol/ Flugnummer      

	Date/date/Datum

      /      
at-à-um
      :      
	Date/date/Datum

      /      
at-à-um
      :      


	Arrival at/Arrivée à/Ankunft in    Fribourg
	Departure from/Départ de/Abreise von   Fribourg

	Date/date/Datum

      /      
at-à-um
      :      
	Date/date/Datum

      /      
at-à-um
      :      


Please note that there is no bus transfer from the airport to Fribourg. You can travel by Swiss federal railways (SBB CFF FFS). The timetable is attached to this document. 

Veuillez noter qu’aucun transfert en bus/qu’aucune navette de bus n’est prévu de votre aéroport d’arrivée à Fribourg. Nous vous prions donc d’utiliser le réseau ferroviaire (CFF). Les horaires des trains sont indiqués en fichiers joints. 

Bitte beachten Sie, dass es keinen Bustransfer nach Fribourg geben wird. Benutzen Sie bitte das Eisenbahnnetz (SBB); den Fahrplan finden Sie in der Beilage. 
Participation/Teilnahme
	AER Evaluation Committee/Comité d’évaluation de l’ARE/Bewertungskomitee der VRE:
14.05.09 a.m/matin/Morgen

Yes/oui/Ja
No/non/nein


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

	Post Bureau optional Program (see attachment)/Progamme facultatif après le Bureau (cf. annexe)/Unverbindliches Post-Vorstandsprogramm (siehe Beilage): 15.05.09 p.m/après-midi/Nachmittag

1.
Stroll through the city of Murten and cruise on the lake/Visite de la ville de Morat et croisière sur le lac/Rundgang durch die Stadt Murten und Schifffahrt auf dem See


Yes/oui/Ja
No/non/nein


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

2.
Visit to the castle of Gruyères and cheese degustation/Visite du château de Gruyères et dégustation de fromage/Besuch des Schlosses Greyerz und Käsedegustation


Yes/oui/Ja
No/non/nein


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 


	AER Bureau/ Bureau de l’ARE/Vorstand der VRE: 14.05.09 p.m and 15.05.09 a.m

Yes/oui/Ja
No/non/nein


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

	

	Reception and official dinner/Apéritif et dîner officiel/Aperitif und offizielles Abendessen: 14.05.09 p.m

Yes/oui/Ja
No/non/nein


 FORMCHECKBOX 

 FORMCHECKBOX 

	

	
	Please note that you can only choose one program and that the post Bureau program costs around CHF 30.- (20 EUR). These fees are at your charge. The payments are to be made in cash on the 14.05.09 during lunch break. 

Veuillez s’il-vous-plaît noter qu’il n’est possible de participer qu’à l’un des programmes proposés. La participation au Programme facultatif post Bureau coûte environ CHF 30.- (20 EUR). Cette somme est à charge des participants.  Le paiement se fera en liquide le 14.05.09 pendant la pause. 

Beachten Sie bitte, dass Sie nur an einem der beiden angebotenen Programme teilnehmen können. Die unverbindliche Beteiligung an dem Post-Vorstandsprogramm kostet circa CHF 30.- (20 EUR), die zu Ihren Lasten gehen. Die Teilnahmegebühren bezahlen Sie bitte bar am 14.05.09 während der Mittagspause. 


Accommodation/Hébergement/Unterkunft 

	
	Single room

Einzelzimmer

Chambre simple
	Single room superior

Einzelzimmer superior

Chambre simple supérieure
	Twin room

Doppelzimmer

Chambre double
	Junior Suite

	Hôtel NH Fribourg****
	      x 160 CHF
	      x 195 CHF
	      x 215 CHF
	

	Best Western Hôtel de la Rose***Sup.
	
	      x 150 CHF
	      x 190 CHF
	

	Hôtel du Faucon
	
	      x 110 CHF
	      x 150 CHF
	      x 190 CHF


Rates are in Swiss francs, per room and per night including breakfast, service and 3,6% VAT. City tax not included (CHF 2.35). The payments are to be made directly to the hotel by the participant. Each participant who has completed the form will receive a written room confirmation of the chosen hotel upon availability. For any changes or cancellation please contact the Chancellerie d’Etat du canton de Fribourg.
Prix en francs suisses par chambre/nuit avec petit-déjeuner, TVA et service compris. Taxe de séjour non comprise (CHF 2.35). Le paiement des chambres d’hôtel sera réglé directement à l’établissement hôtelier. La répartition entre les hôtels est assurée  selon la disponibilité des établissements ci-dessus. Une confirmation de chambre est automatiquement envoyée aux participant(e)s. En cas de modification de cette réservation, il y a lieu d’avertir, au plus vite, la Chancellerie d’Etat du canton de Fribourg.

Preise in Schweizer Franken pro Zimmer/Nacht mit Frühstück, MWST und Service. Kurtaxe nicht inbegriffen (CHF 2.35). Das Hotelzimmer wird vor Ort bezahlt. Die Zuteilung der Hotelzimmer wird gemäss Verfügbarkeit der oben genannten Hotels durchgeführt. Eine Zimmerbestätigung wird automatisch an die Teilnehmer/innen geschickt. Wir bitten Sie, allfällige Änderungen Ihrer Reservation frühzeitig der Staatskanzlei des Kantons Freiburg mitzuteilen.

Information: CHF 1.- = EUR 0.64 on 17 March 2009
A titre indicatif: CHF 1.- = EUR 0.64 en date du 17 mars 2009
Als Anhaltspunkt: CHF 1.- = EUR 0.64 am 17. März 2009
Credit card type/ Carte de credit/Kreditkarte:
 FORMCHECKBOX 
 American Express
 FORMCHECKBOX 
 Eurocard/Mastercard
 FORMCHECKBOX 
 Visa
 FORMCHECKBOX 
 Diners

Number/N°/Nummer:      
Exp. Date/valable jusqu’au/gültig bis:
     /     
The Credit card number is only asked to guarantee your booking but not for a direct payment. 

La carte de crédit est uniquement demandée pour garantir votre réservation.
Die Kreditkarten-Nummer ist nur erforderlich, um Ihre Reservation zu garantieren.

Attachments/Annexes/Beilagen:

· Plan de ville

· Horaires CFF depuis Zurich et Genève

· Indications touristiques pour le programme facultatif

· Informations pratiques

�









